
Вытерев рот, Наруто отложил флягу с водой и кивнул.

"Хорошо... тогда что это было за странное превращение?"

Видя, что Наруто не совсем понимает, Люси провела пальцами по глазам, имитируя изменение
цвета. Кивнув, Наруто протянул руку за пером и бумагой.

"Это слишком сложно объяснить с помощью речи. Это была маленькая способность,
называемая Сендзюцу (техника мудреца). У нее есть несколько применений, но я использовал
ее для того, чтобы почувствовать, где именно находится точка, из которой я упал. Обычно у
меня плохо получается определять энергию, но эта способность позволяет мне чувствовать
гораздо тоньше".

Люси подняла брови в ответ, но просто приняла это как еще одну странность мальчика. "Зачем
ты это сделал?"

Наруто снова взялся за перо. "Ну, если бы я знал, откуда упал, возможно, был бы шанс, что я
смог бы открыть его и вернуться домой. Но ничего не вышло".

Наруто, сидящий здесь, был достаточным доказательством этого. Леви наклонился вперед и
посмотрел на Наруто сияющими глазами. "Так что это был за голубой шар? Он был прекрасен".

Она имитировала, что держит шар, чтобы Наруто все понял. В третий раз Наруто взял в руки
ручку и бумагу. Не могу дождаться, когда научусь бегло говорить, а то от этой писанины я
просто с ума схожу". Это была техника под названием Расенган (Спиралевидная сфера),
которую создал мой отец. Это сильная атакующая техника, но я просто использовал ее, чтобы
оставить здесь сигнал чакры, чтобы потом проследить за ним".

Не совсем понимая, как это возможно, Леви сосредоточенно нахмурилась. Она начала было
говорить, но ее прервал громкий рев вдалеке, заставивший всех посмотреть вверх. Он быстро
приближался, заставляя всех насторожиться, так как к первоначальному реву присоединились
визжащие звуки. Когда из-за холма выскочила Эрза, управляющая какой-то странной
повозкой, все расслабились, кроме Наруто, который все еще гадал, что же это за штука такая.

Она выглядела как обычная четырехколесная повозка, запряженная лошадьми, хотя ее корпус
был сделан из металла, а не из дерева. Отличие заключалось в том, что в передней части
повозки на плоской платформе было привинчено сиденье для одного человека, которое в
данный момент занимала Эрза. Она держала в руках джойстик, который, судя по всему,
управлял повозкой, а на правой руке у нее был намотан жгут с трубкой, которая вела от жгута
в скобу, окружавшую сиденье.

Остановившись перед группой, Эрза сурово посмотрела на них. "У нас чрезвычайная ситуация.
Мне нужно, чтобы вы все пошли со мной прямо сейчас".



Наруто стоял, растерявшись, и тихонько дышал. Выйдя вперед, Люси посмотрела на мага. "Так
что случилось?"

Эрза вздохнула, глядя вдаль. "Похоже, старая магия попала не в те руки. Темная гильдия
Айзенвальда каким-то образом нашла злую магию "Колыбельная" черного мага Зерефа и
планирует напасть с ее помощью на предстоящее собрание гильдмастеров. Мастер, очевидно,
знает об этом, но тем не менее собирается предупредить остальных. Он прямо попросил меня
собрать лучшую команду и попытаться вырезать Айзенвальда до того, как они успеют
добраться до собрания. Я выбрал именно вас. А теперь приступайте".

Увидев серьезность в ее глазах, две девушки кивнули, подбежали к дверям по обе стороны от
повозки и проскользнули внутрь. Нацу и Наруто остались стоять снаружи и смотреть на
происходящее.

"НАЦУ! ЗАЛЕЗАЙ!"

Задыхаясь от лающего приказа, Нацу жалобно посмотрел на Эрзу, его щеки начали
приобретать зеленый оттенок. "Но я ненавижу транспорт! Разве Хэппи не может просто нести
меня?"

Кошка уже влетела в машину и смотрела в окно на Нацу. "Нацу, ты же знаешь, что я не могу
летать так быстро, как водит Эрза. Она просто с ума сходит, когда садится за руль".

Лохматая голова, которую Наруто узнал, высунулась из окна и ухмыльнулась, глядя на явный
дискомфорт Нацу. "Что случилось, пепельное дыхание? Не можешь немного покачаться?"

Он начал раскачивать повозку из стороны в сторону, смеясь над тем, как Нацу все больше
зеленеет.

"Б-бу-бу..."

Нахмурившись, Эрза отцепила руку и спрыгнула с сиденья. Схватив оцепеневшего мальчика за
шиворот, она подвела его к окну, а затем швырнула в него через окно. Из окна донесся
слизкий стон, когда карета покачнулась от силы удара. Повернувшись к Наруто, она вздохнула.
Он не входил в ее первоначальный план, но она не могла его бросить.

"Блестяще".

Подойдя к нему, она указала на повозку и стала тянуть его к ней. Его глаза расширились,
когда она попыталась потянуть его за собой, но Эрза быстро обнаружила, что он очень крепко
привязан к своему месту. Нахмурившись, она приложила больше усилий, но Наруто все равно
не сдвинулся с места. Она уже собиралась схватить его обеими руками, когда Леви высунулся
из окна и позвал.



"Наруто! Все в порядке! Просто садись, я все объясню по дороге".

Посмотрев на девушку, Наруто сглотнул. "Безопасно?"

Леви кивнула, ободряюще улыбаясь. "Безопасно!"

Наруто нерешительно кивнул, подошел к повозке и сел в нее, оставив Эрзу стоять в стороне с
немного растерянным выражением лица. Почему я не могу сдвинуть его с места? Он же весил
больше тонны! И откуда он знает наш язык?

Отбросив все мысли, Эрза сосредоточилась. Она сможет задать эти вопросы позже. А пока
нужно было найти Айзенвальда и остановить Колыбельную.
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